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F I Ş A   D I S C I P L I N E I 1) 

 
 

1. Date despre program 
1.1. Instituţia de învăţământ superior Universitatea Petrol – Gaze din Ploieşti  
1.2. Facultatea Facultatea  de Litere şi Ştiinţe  
1.3. Departamentul Filologie 
1.4. Domeniul de studii universitare Filologie 
1.5. Ciclul de studii universitare Masterat 
1.6. Programul de studii universitare Studii culturale româneşti în context european 

 
2. Date despre disciplină 

2.1. Denumirea disciplinei Limba şi cultura naţională în contextul  europenizării 
2.2. Titularul activităţilor de curs Prof. univ. dr. Emilia-Domniţa Tomescu 
2.3. Titularul activităţilor seminar/laborator Prof. univ. dr. Emilia-Domniţa Tomescu 
2.4. Titularul activităţii proiect  
2.5. Anul de studiu I 
2.6. Semestrul * 1 
2.7. Tipul de evaluare examen 
2.8. Categoria formativă** / regimul*** disciplinei DS / O 
* numărul semestrului este conform planului de învăţământ;  
** DF - Discipline fundamentale; DD - discipline de domeniu; DS - discipline de specialitate; DC - discipline complementare, DA -
disciplina de aprofundare, DSI- disciplina de sinteza. 
*** obligatorie = O; opţională = A; facultativă = L 
 
3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităţilor didactice) 

3.1. Număr de ore pe săptămână 3 din care: 3.2. 
curs 

2 3.3. Seminar/laborator 1 3.4. Proiect  

3.5. Total ore din planul de 
învăţământ 

42 din care: 3.6. 
curs 

28 3.7.  
Seminar/laborator 

14 3.8. Proiect  

3.9. Distribuţia fondului de timp ore 
Studiu după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 40 
Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate şi pe teren  50 
Pregătire seminarii/laboratoare, teme, referate, portofolii şi eseuri 40 
Tutoriat  
Examinări 3 
Alte activităţi  
3.10 Total ore studiu individual 133 
3.11. Total ore pe semestru 175 
3.12. Numărul de credite 7 
 
4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 
4.1. de curriculum   

4.2. de competenţe   
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5. Condiţii (acolo unde este cazul) 

5.1. de desfăşurare a cursului   
5.2. de desfăşurare a 
seminarului/laboratorului 

  
  

 
6. Competenţe specifice acumulate 

Co
m

pe
te

nţ
e p

ro
fe

sio
na

le 

 CP1. Analizarea impactului europenizării asupra limbii române; diversificarea posibilităţilor de 
interpretare a tendinţelor de evoluţie a limbii române; înţelegerea corectă a raporturilor dintre 
limba naţională şi fenomenul globalizării. 

 CP2.  Înţelegerea fenomenului cultural românesc şi plasarea corectă a acestuia în context 
european; cunoaşterea şi înţelegerea  fenomenelor culturale legate de contextul europenizării; 
cunoaşterea principalelor forme de pierdere a specificului naţional; 

 CP3. Analizarea fenomenelor culturale, pe baza unei diversităţi de perspective, în vederea 
formulării unei opţiuni personale de interpretare; capacitatea de a explica şi de a intepreta 
neologismele (anglicismele) ca manifestări ale globalizării ; capacitatea de a interpreta 
fenomenele legate de extensiunea argoului în limba actuală ; capacitatea de a explica rolul şi 
eficienţa legilor de apărare a limbii naţionale. 

 CP4. Folosirea competenţelor de receptare şi interpretare a fenomenului cultural pentru iniţierea 
unor proiecte de cercetare independentă; stimularea interesului pentru problemele limbii române;  

 CP5. Dezvoltarea de reprezentări culturale deschise privind evoluţia şi valorile culturii româneşti 
și orientarea în spațiul cultural european; înţelegerea rolului culturii în evoluţia limbii naţionale. 

Co
m

pe
te

nţ
e 

tra
ns

ve
rs

ale
 

 CT1. Aplicarea principiilor, normelor și valorilor eticii profesionale in cadrul propriei strategii de 
munca riguroasă, eficientă şi responsabilă;  

 CT2. Utilizarea multimedia pentru o varietate de scopuri de cercetare şi relaţionare într-o echipă;  
 CT3. Autoevaluarea nevoii de formare profesională şi folosirea competenţelor de comunicare 

culturală în vederea unei bune integrări în viaţa socio-profesională. 
 

 
7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate) 

7.1. Obiectivul general al disciplinei  Aprofundarea unor probleme actuale ale limbii române, 
componentă a culturii naţionale, în perspectiva raportului dintre 
tradiţie şi modernizare  

7.2. Obiectivele specifice  Cunoaşterea problemelor lingvistice pe care le implică  procesul 
de integrare europeană, în special, şi fenomenul de globalizare, 
în general   

 Studierea efectelor a două tendinţe  generale opuse: pe de o 
parte, unificarea, omogenizarea şi chiar uniformizarea 
europeană, pe de altă parte,  rezistenţa la globalizare, prin 
amplificarea şi accentuarea specificului naţional, cu riscul izolării 
culturale. 

 Căutarea unor soluţii de realizare a unui echilibru între impactul 
globalizării lingvistice, manifestate prin internaţionalizarea 
vocabularului, prin presiunea neologismelor, mai ales a anglo-
americanismelor, şi necesitatea salvării diversităţii culturale şi 
lingvistice naţionale  

 
8. Conţinuturi 

8.1. Curs Nr.ore Metode de predare Observaţii 
1. Limba, fenomen cultural. Locul limbii 

române în dezvoltarea culturii naţionale 
2 Prelegere. Discuţii  
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2. Limba română, limbă de cultură 2 Prelegere. Discuţii   
3. Conceptul de limbă naţională: 

comunitatea şi unitatea statală, 
comunitatea şi unitatea naţională, 
comunitatea şi unitatea de limbă. Limbă 
maternă, limbă majoritară, limbă oficială. 
Limbă regională, limbă minoritară.  

2 Prelegere. Discuţii  

4. Specificul naţional al limbii: trăsături şi 
tendinţe 

2 Prelegere. Discuţii  

5. Conceptul de limbă internaţională.  
Internaţionalizarea limbilor europene 

2 Prelegere. Discuţii  

6. Consevatorism şi modernizare în limbă. 
Conservarea specificului naţional.  
Dezvoltarea modernă a limbii. Rolul 
contextului socio-politic 

2 Prelegere. Discuţii  

7. Europenizarea limbii şi a culturii române 
în secolul trecut (termen de comparaţie 
pentru tendinţe şi evoluţii actuale) 

2 Prelegere. Discuţii  

8. Tendinţe actuale de internaţionalizare a 
vocabularului limbii române 

2 Prelegere. Discuţii  

9. Globalizarea (mondializarea) / 
europenizarea, probleme ale societăţii 
actuale.  Implicaţii lingvistice 

2 Prelegere. Discuţii  

10. Soluţionarea efectelor posibile ale 
globalizării în plan lingvistic 

2 Prelegere. Discuţii  

11. Legiferarea apărării limbii (compararea 
legislaţiei franceze  (Legea Toubon 
(1994), Decretul Juppé (1996) cu legea 
limbii române - Legea Pruteanu (2001) 

2 Prelegere. Discuţii  

12. Modelul lingvistic al Uniunii Europene: 
acceptarea diversităţii limbilor naţionale. 
Drepturile lingvistice ale popoarelor 
europene: Carta europeană a limbilor 
regionale sau minoritare (1992), 
Declaraţia universală a drepturilor 
lingvistice (Barcelona 1999) 

2 Prelegere. Discuţii  

13. Integrarea europeană a României. Locul 
şi rolul limbii române.  

2 Prelegere. Discuţii  

14. Participarea românească la proiecte 
lingvistice europene de soluţionare a 
efectelor globalizatoare 

2 Prelegere. Discuţii  

Bibliografie 
Baumann, Zygmunt, Globalization: the Human Consequences, Cambridge, 1998.  
Bernstein, Basil, Explorations  in Sociolinguistics, Haga, 1975. 
Burney, P., Les langues internationales, Paris, 1962. 
Coşeriu, Eugen, Lingvistică din perspectivă spaţială şi antropologică, Chişinău, 1994   
Couturat, E., Per la lingua internationale, Coulommiers, 1906. 
Ferréol, Gilles (coord.), Dicţionar de sociologie, Iaşi, 1998. 
Ferréol, Gilles (coord.), Dictionnaire de l’Union européenne, Paris, 2000 / Dicţionarul Uniunii Europene, Iaşi, 2001. 
Giddens, Anthony, The Consequences of Modernity, Cambridge, 1990. 
Graur, Alexandru, La langue de l’avenir, în To Honor Roman Jakobson, vol. I, Haga-Paris, 1967. 
Graur, Alexandru, Diversificare şi unificare, în Tratat de lingvistică generală, Bucureşti, 1971, p. 399-413. 
Haugen, Einar, Quelques problèmes de la sociolinguistique, Bucureşti, 1971. 
Haugen, Einar, The Ecology of Language, Standford, 1972. 
Introducere în lingvistică, Bucureşti, 1972. 
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Ionescu, Emil, Manual de lingvistică generală, Ediţia a II-a revizuită, Bucureşti, 1997. 
Ionescu-Ruxăndoiu, Liliana, Chiţoran, Dumitru, Sociolingvistică, Bucureşti, 1975. 
Jucqois, Guy, Pour le meilleur et pour le pire. La question des langues dans le monde de demain, Bruxelles, 2000. 
Lafont, Robert, L’anglais, future „lingua franca” de la Communauté, în L’État de l’Europe, Paris, p. 457-458. 
La langue et les parlants, Language and its users, Limba şi vorbitorii, Bucureşti, 2003. 
Martinet, André, Le langage, Bruges, 1968. 
Pei, Mario, One language for the World, New-York, 1958. 
Sala, Marius, Limbi în contact, Bucureşti, 1971. 
Schöpflin, George, Europa centrală, Europa şi globalizarea, în „22”, XII, nr. 28, p. 9-11. 
Slave, Elena, Limbi internaţionale ; limba unică a viitorului, în Tratat de lingvistică generală, Bucureşti, 1971, p. 542-
548. 
„Sociolingustica”. Internationales Jahrbuch für Europäiche Soziolinguistik, Tübingen. 
Vicari, Jacques, Le tour de Babel, Paris, 2000 / Turnul Babel, Bucureşti, 2001. 
Weinreich, Uriel, Languages in Contact, Haga, 1962. 
8.2. Seminar / laborator Nr. ore Metode de predare Observaţii 

1. Stabilirea deosebirilor dintre conceptele de 
limbă naţională / limbă  internaţională, limbă 
maternă / limbă achiziţionată, limbă oficială / 
limbă regională, limbă majoritară / limbă 
minoritară  

2 Prezentare referat şi discuţii.  

2. Tendinţele actuale de internaţionalizare a 
vocabularului limbii române. Surse de 
documentare, probleme de interpretare a 
textelor  

2 Discuţii  

3. Anglo-americanismele neologice: studii 
aplicative în diferite registre stilistice ale limbii 
române   

4 Aplicaţii  

4. Oportunitatea legislaţiei privitoare la uzul 
limbii? 

2 Masă rotundă  

5. Proiecte juridice privitoare la apărarea limbii: 
Legea Toubon (1994), Decretul Juppé (1996) 
cu legea limbii române - Legea Pruteanu 
(2001) 

2 Lectura texte si discutii  

6. Studierea drepturilor lingvistice ale 
popoarelor europene: Carta europeană a 
limbilor regionale sau minoritare (1992), 
Declaraţia universală a drepturilor lingvistice 
(Barcelona 1999) 

2 Discutii  

Bibliografie 
Declaraţia universală a drepturilor lingvistice (1996) în Altera, 2000, p.108-120. 
Dicţionar general de ştiinţe. Ştiinţele limbii, Bucureşti, 1997. 
Popa-Tomescu, Teodora, Vocabularul internaţional, în Tratat de lingvistică generală, Bucureşti, 1971, p. 537-545. 
Sala, Marius, Vintilă-Rădulescu, Ioana, Les langues du monde, Petite Encyclopédie, Paris, 1984. 
Vintilă-Rădulescu, Ioana,  Sociolingvistică şi globalizare, Bucureşti, 2000. 
8.3. Proiect Nr. ore Metode de predare Observaţii 
    
Bibliografie 
 
9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii 

epistemice, asociaţilor profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul 
aferent programului  
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10. Evaluare 

Tip activitate 10.1. Criterii de evaluare 10.2. Metode de evaluare 10.3. Pondere 
din nota finală 

10.4. Curs 

• Participarea cu intrebari 
si discuţii legate de tema 
cursului 

Calificative, note, aprecieri directe 10% 

• Sustinerea unei lucrari 
la examinarea finală  

Note 30% 

• Redactarea unor lucrări 
(referate, eseuri, studii de 
caz etc. pe baza cursului 

Calificative, note 20% 

• Frecvenţa la curs  10% 
• Participarea la cercuri 

ştiinţifice şi/sau la 
concursuri profesionale 

Calificative 10% 

10.5. Seminar/laborator 

• Participarea la discuţii 
legate de tema 
seminarului 

Calificative, note, 10% 

• Participarea la 
teste periodice sau 
parţiale 

Calificative, note, 10% 

10.6. Proiect 
   
   

10.7. Standard minim de performanţă 
 Cunoaşterea conceptelor de limbă naţională: limbă maternă, limbă majoritară, limbă oficială, limbă 

regională, limbă minoritară, limbă internaţională 
 Cunoaşterea problemelor lingvistice pe care le implică  procesul de integrare europeană, în 

special, şi fenomenul de globalizare, în general   
 Identificarea principalelor pericole pentru pierderea identităţii lingvistice 

 
 

Data 
completării 
16.09.2023 

 

Semnătura titularului de curs 
Prof.univ.dr. Tomescu Domnița 

 

Semnătura titularului de 
seminar/laborator  

Prof.univ.dr. Tomescu 
Domnița 

 
 

_______________ 

Semnătura titularului de proiect 
 
 
_________________ 

Data avizării în departament 
25.09.2023 

Director de departament 
(funcție didactică, nume, prenume) 

(Semnătură) 
Conf. univ. dr. Toma Irina  

 

Decan 
(funcție didactică, nume, prenume) 

(Semnătură) 
Prof. univ. dr. Suditu Mihaela  
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